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TABLE 1. Pack" and Stocks 2  of Frozen Fruits 	TABLEAU 1. Conserves et stocks 2  de fruits et de 
and Vegetables 	 legumes congelés 

ack-todate 11 	 Stocks at end of month 

Conserves. cumulati1< 	 Stocks a Ia fin du mois 

	

thousands of pounds 	 metric lonnes 	thousands of pounds 	 metric tonnes 

	

mitliers de livres 	tonnes metriques 	milliers de livres 	tonnes metriques 

Fults: 

fl 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes, conserves solides 

Blueberries - Bleuels 
Cherries. sour - Cerises aigres 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 

Vegetables - Legumes: 

Asparag us - Asperges 
Beans, green - Haricotsverts 
Beans, Lima - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricotsjaunes 
Broccoli - Brocoli 
Brussels sprouts - Choux do Bruxeltas 
Carrols - Carolles 
Cauliflower - Choux-fleurs 
Corn, whole kernel - Mass a grains entiers 
Corn-on-the-cob - Mals en épis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Peas - Pois 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois et carottesF 

Carottes et pois 
Pumpkin and squash (including zucchini) -Citrouilles 

et courges (y compris courgeltes) 

See footnote(s) at end of Table 4. 

Industry Division 

April 1994 

Note of Appreciation 

Canada owes the success of its statistical system to a long-standing cooperation 
involving Statistics Canada, the citizens of Canada. its businesses and 
governments. Accurate and timely statistical information could not be produced 
without their continued cooperation and goodwill. 

x 	 x 	 x 	 S 
- 	 - 	 34.089 	 15464 
- 	 - 	 615 	 279 
- 	 - 	 1.683 	 763 
- 	 - 	 3.663 	 1662 

- 	 - 487 220 
- 	 - 16,635 7544 
- 	 - 487 222 
- 	 - 1.357 615 
- 	 - 3.425 1 554 
- 	 - 5,682 2577 

57,743 	 26193 42,360 19215 
- 	 - 7.216 3272 
- 	 - 23.5.49 10 680 
- 	 - x S 

5,477 	 2 484 4.362 1978 
- 	 - 34,583 15685 

955 	 434 849 384 

- 	 - 2.596 1176 

Voir note(s) a to fin du tableau 4. 

Division de t'indutrie 

Avril 1994 

Note de reconnaIssance 

Le succès du système slatistique du Canada repose sur un partenariat bien établi 
entre Slalistique Canada ella population, ies entreprises at les administrations 
canadiennes. Sans cette collaboration el celle bonne volonté, it serait impossible 
de produire des statisliques précises el actuelles. 

The paper used in this publication meets the minimum requirements of American 	I.e papier utilise dans a présente publication rèpond aux exigences minimales do 
Nalional Standard for Information Sciences - Permanence of Paper for Printed 	I'American National Standard for Information Sciences" - "Permanence of Paper 

. 	Library Materials, ANSI Z39.48- 1984. 	 for Printed Library Materials, ANSI Z39.48 - 1984. 

I • I Statistics StatistiqUe 	 Canaa Canada 	Canada 



Canned and Frozen Fruits and Vegetables - February 1994 
	

Fruits at legumes en boltes at congelés - Février 1994 

TABLE 2. 	Pack 1  of Selected Canned 
Fruits and Vegetables as 
Reported by Processors, by 
Geographical Areas, February 1994 

TABLEAU 2. Conse,ves 1  de certains fruits et 
legumes en boites déclarés par 
les fabricants de conserves, par 
region géographique, févner 1994 

I 

Pack4o-data11  -Conserves, cumulati0 11  

tstern 
Canada 

Atlantic Québec Ontario 	 Canada 
Atlanlique L'Ouest 

canadien 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes at pommettes, 
conserves solides .. .. -. (5) 

Apple juice made from apples 161  - 
.Jus de pommes, rail de pommes 161  X X 3,184 	 5 8.401 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstitue a sa force nature x X 1,426 	 2,023 4,100 

Apple pie filling - Garniture de 
tartesaux pommes x x x 	 x 197 

Apple sauce - Compote de pomrnes 55 5 X 	 x 643 

Apricots - Abricots -. -. (5) 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits .. .. .. 	 .. (5) 

Peaches-Péchas - - - 	 - - 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett - - - - 

Pears, Kieffer. etc. - Poires, 
Kieffer, etc. .. .. .. 	 .. (5) 

Plums-Prunes - - - 	 - - 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus-Asperges - - - 	 - - 

Beans, green - Haricols veris - - - 	 - - 

Beans, wax - Haricotsjaunes - - - 	 - - 

Beets - Belteraves - - - 	 - - 

Carrots - Carotles - - - 	 - - 

Corn, whole kernel - Mais 
a grains entiers - - - 	 - - 

Corn, cream We -Mars en crème - - - 	 - - 

Corn-on-the-cob - Mals an épis - - - 	 - - 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges * - x 	 x x 

Mushrooms - Champignons - - x 	 x S 

Peas - Pois - - - 	 - - 

Peas and carrots/Carrots and peas - 
Pois at carolfeslCarotles at pois - - - 	 x x 

Pumpkin and squash (including 
Zucchini) - Citrouilles at courges 
(y compris courgettes) - - - 	 - - 

Spinach - Epinards .. .. .. 	 .. (5) 

Tomatoes - Tomates - - - - 

Tomato juice - Jus de tomates - - - 	 - - 

Tomato pulp, paste and purée - 
Pulpe, pâte at purée de lomales - - - 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a la fin du tableau 4 
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Canned and Frozen Fruits and Vegetables - February 1994 

V  
TABLE 2. Stocks 2  of Selected Canned 

Fruits and Vegetables as 
. 	 Reported by Processors, by 

Geographical Areas, February 1994 

Fruits et legumes on boftesetcorrgelès - Févner 1994 

TABLEAU 2. Stocks 2  de certains fruit set 
legumes en boites déclarés par 
les fabricants de conserves, par 
region geographique, février 1994 

Atlantic 
Allantique 

Stocks at end of monlh 	- Stocks a Ia fin du mois 

Western 
Canada 

Québec 	 Ontario 
L'Ouest 

canadien 

Canada 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples. solid pack - 
Pommes of pommettes, 
conserves solides x - .. x x 

Apple juice made from applest6  - 
Jus de pommes, fait do pommest6  x x X X 2,338 

Apple luice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstilué a sa force nature x x 139 248 407 

Apple pie filling - Garniture do 
tartos aux pommes X S - K 

Applesauce -Compote do pommes X S S ii 307 

Apricots - Abricots .. x X K 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits x x x a x 
Peaches-Péches x x x x a 
Pears, Bartlelt - Poires, Bartlett x x a a a . Pears, POeffer, etc. - Poires, 

Kieffer, etc. - - - - - 
Plums - Prunes - - - a a 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus-Asperges . a a a 259 
Beans, green - Haricotsverls a 462 173 a 757 
Beans, wax - Haricots Jaunes a 362 62 a 482 
Beets - Betleraves x a a a 308 
Carrols - Carottes x a 17 a 132 
Corn, whole kernel - Mars 

é grains entiers a a a a 1.830 

Corn, cream style -Mae en crème a a 672 a 1,058 
Corn-on-the-cob -Malsen epic - a - - a 
Mixed vegetables - Legumes 

mélanges a a a a 249 
Mushrooms-Champignons - a a a 
Peas - Pois a a 486 42 1,360 

Peas and carrots/Carrots and peas - 
Poisetcarotles/Carottesetpois x a a 14 189 

Pumpkin and squash (including 
Zucchini) - Citrouilles et courges 
(y compris courgetles) .. .. a a a 

Spinach - Epinards .. .. x a x 

Tomatoes - Tomates a a a a 1,782 

Tomato juice - Jus de tamales a a a a 2,432 

Tomato pulp, paste and purée - 
Pulpe, pâteet purée do tomates - - 1.051 - 1,051 • Sn futoc.lcs) of end of Tol. le 4 Vor noIc'(s 	In fin dii lLIeu 4. 
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Canned and Frozen Fruits and Vegetables - February 1994 	 Fruits et legumes en boites et congelés - Février 1994 

t 

TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boltes détenus par les 
Canada, by Size of Container, 	 conservenes au Canada, selon Ia 
February 1994 	 grandeur du contenant, févner 1994 

Cans per case (number)ICan content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes at pommelles, 
conserves sotides 

Apple juice made from apples 81  - 
Jus de pommes tat do pomrnes 61  

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconslilué a sa force nature 

Apple pie tilling - Garniture de 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote de pommes 

Apricots - Abricols 

Fruit cocktail -Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 

Pears, Kieffer, etc. - Poires, Kiefler, etc. 

Plums - Prunes 

See footnote(s) at end of Table 4. 

	

61100 	 12/48 	 12135 	 24128 	 24/19 	 24/14 

Can content (millilitres) - Conlenu data bolte (millilitres) 

	

2840 
	

1364 	 1000 	 796 	 540 	 398 

thousands of cases - milliers de caisses 

S 

	

S 
	

S 	 S 	 - 	 - 	 - 

	

x 	 219 	 - 	 - 	 - 

	

S 	 - 	 - 	 - 	 S 

	

37 
	

- 	 - 	 5 	 X 	 91 

	

- 	 - 	 x 	 - 	 S 

	

- 	 - 	 S 	 * 	 S 

	

- 	 - 	 S 	 S 	 S 

	

- 	 - 	 S 	 S 	 S 

	

S 
	 - 	 - 	 S 	 - 	 S 

Voir note(s) ala fin du tableau 4. 

. 

~I 
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Canned and Frozen Fruits and Vegetables - February 1994 

TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 
and Vegetables Held by Canners in 

S 

	

	Canada, by Size of Container, 
February 1994 —Continued 

Fruilsetlegumesen boltesat congeles — Févner 1994 

TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
legumes en boites détenus par les 
conserveries au Canada, selon Ia 
grandeur du contenant, février 
1994 -suite 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boltes par casse (nombre)/Contenu de Is boae (onces fluides) 

	

24/10 	2418.8 1" 	24/7" 	24/5.5 	Other 

Total 

	

Can content (millilitres) - Conienu do Is bose (mitlilitres) 	Autres 

	

284 	250 	 199 	 156 

thousands of cases - milliers do caisses thousands metric 
of pounds tonnes 

milliers tonnes 
do Iivres metriques 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes el pommettes, 
conserves solides 

Apple juice made from apples 61  - 
Jus do pommes, fail de pommes 161  

S Apple juice reconstituled to single 
strength —Jusde pommes, 
reccnslilué a sa force nature 

Apple pie filling - Garniture de 
lanes aux pommes 

Apple sauce —Compote de pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - POches 

Pears, Bartlell - Poires, Bartlett 

Pears, i(ieffer, etc. - Poires. Kieffer, etc. 

Plums - Prunes 

See footnote(s) at end of Table 4.  

- 	 - 	 - 	 - 	 - 	 S 	 X 	 S 

16 	 x 	 x 	 x 	 x 	2,338 	63,681 	28 885 

x 	 75 	 x 	 - 	 32 	 407 	9,212 	 4179 

- 	 - 	 - 	 - 	 S 	 S 	 S 	 S 

S 	 - 	 x 	 - 	 x 	 307 	6,685 	 3032 

- 	 - 	 - 	 - 	 - 	 x 	 x 	 x 

x 	 - 	 - 	 x 	 - 	 5 	 5 	 X 

a 	 - 	 x 	 a 	 S 	 S 	 S 	 S 

a 	 - 	 5 	 a 	 x 	 a 	 x 	 a 

- 	 - 	 - 	 - 	 - 	 a 	 a 	 a 

Voir note(s) a Ia tin du tableau 4. 

C 
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Canned and Frozen Fruits and Vegetables - February 1994 

TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 
and Vegetables Held by Canners, by 
Size of Container, February 1994 - 
Continued 

Fruitsetlégumesen boitesetcongelés — Février 1994 

TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
legumes en boites détertus par les 
conserveries au Canada, selon Ia 
grandeur du contenant, février 
1994 - suite 

Cans per case (number)/Con content (fluid ounces) 

Boles par caisse (nombre)IContonu do Ia bole (onces fluides) 

6/100 	12148 	12/35 	24/28 	24/19 	 24/14 	24/12 	24/10 

Can content (millilitres)- Conlenu do Ia bofie (millililres) 

2840 	 1364 	 1000 	 796 	 540 	 398 	 341 	 284 

thousands of cases - milliers do caisses 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges x - 	 - 	 - 	 -- X 	 244 

Beans, green - l'taricots veils x - 	 - 	 - 	 x 503 	 - 

Beans. wax - Maricots jaunes x - 	 - 	 - 	 x 254 	 - 

Beets - Belteraves x - 	 a 	 - 	 a 75 	 - 

Carrots - Carotles a - 	 - 	 - 	 17 X 	 - 

Corn, whole kernel - 
Mals a grains entiers a - 	 - 	 124 x 	1420 

Corn, cream style —Mais 
en crème a - 	 - 	 - 	 217 611 	 - 

Corn-on-the-cob - Mais en épis - - 	 - 	 - 	 X - 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges a - 	 a 	 - 	 a 55 	 - 

Mushrooms—Champignons a - 	 - 	 - 	 - - 	 - 

Peas — Pois x - 	 - 	 - 	 a 662 

Peas and carrots/Carrots and peas - 
Pois et carotteslCarottes at pots x - 	 - 	 - 	 X 93 	 - 

Pumpkin and squash (including 
zucchini) - Citrouilles at courges 
(y compris courgeltes) a - 	 - 	 a 	 - a 	 - 

Spinach - Epinards - 	 - 	 - 	 - a 	 - 

Tomaloes — Tomales 185 - 	 - 	 1.125 	 a a 	 - 

Tomato juice — Jusdetomates a a 	 a 	 575 - 	 - 

Tomato pulp, paste and purée - 
Pulpe, pâte et purée de tomates 621 - 	 - 	 202 	 - 34 	 x 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Ia fin du tableau 4 
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Canned and Frozen Fruits and Vegetables - February 1994 Fruits ot legumes en bofles et congelés - Février 1994 

TABLE 3. 	Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de • and Vegetables Held by Canners in legumes en boltes détenus par les 
Canada, by Size of Container, conservenes au Canada, selon Ia 
February 1994 -Concluded grandeurdu contenant, février 

1994-fin 

Cans per case (no.)/Can content (fl. Os.) 

Boltes par caisso (n)FContenu do Ia boRe (on. fi.) 

2418.8 (9) 24/7w 	 24/5.5 Other 

Tola) 

Can content (ml.) -Contenu do to bone (ml.) Autres 

250 	 199 	 156 

thousands of cases - mitliers do caisses thousands 	 metric 
of pounds 	 tonnes 

miltiers 	 tonnes 
do livres 	metriques 

Vegetables -Legumes: 

Asparagus - Asperges 	 - 	- 	- - 	259 	 5,042 	 2 288 

Beans, green - Haricotsverts 	 - 	- 	- .. 	 757 	 17,643 	 8003 

Beans,wax - Haricotsjaunes 	 - 	- 	- - 	482 	 11.445 	 5191 

Beets - Betteraves 	 .. 	 - 	- .. 	 308 	 8,566 	 3885 

Carrots - Carottes 	 - 	- 	- - 	132 	 3,660 	 1 658 

Corn, whole kernet - 
Malségrainsentiers 	 - 	x 	 - x 	 1.830 	 33.546 	 15218 

Corn, cream style - MaTs 
en crème 	 - 	- 	- x 	 1,058 	 25,736 	 11 673 

Corn-on.the-cob - Mais en epis 	 - 	- 	- x 	 x 	 x 	 x 

Mixed vogetabtes - Legumes 
mélanges 	 - 	- 	- - 	249 	 7,056 	 3202 

Mushrooms-Champignons 	 .. 	 - 	- .. 	 a 	 x 	 a 

Peas-Pois 	 - 	- 	- .. 	 1,360 	 30,907 	 14019 

Peas and carrots/Carrots and peas - 
Pois et Carottes/Carottes et pois 	 - 	- 	- - 	189 	 4203 	 1907 

Pumpkin and squash (inctuding 
zucchini) - Cilrouiltes et courges 
(y compris courgettes) 	 - 	- 	- - 	a 	 a 	 a 

Spinach - Epinards 	 - 	- 	- - 	x 	 a 	 a 

Tomatoes-Tomates 	 - 	- 	- - 	1,782 	 68,635 	 31132 

Tomato juice -Jusde tomates 	 x 	 - 	a - 	2.432 	 76,501 	 34701 

Tomato pulp, paste and purée - 
Putpe, pâte of purée do tomates 	 - 	a 	 a .. 	 1.051 	 37.304 	 16921 

See footnote(s) at end of Tabte 4. 	 Voir note(s) C latin du labteau 4. 
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Fruits of legumes en boltes et congelés - Février 1994 

TABLE 4. Pack of Apples and pple Products - 
CumuIative-to-c1ate by size of 
Container, End of February 1 994(8) 

TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
de Ia pomme - cumuIatif a ce jour 
par grandeur du contenant, fin 
de février 1994( 8 ) 

Pie tiiting Apple sauce 
Apple juice - Jus de pommes 

Garniture Compote de 
Case size 0 tarte pommes 

Made from 	Reconstituted to 
Volume de caisse 	 apples161 	single strength 

Fail de 	 ReconslituO a 
pommes161 	sa force nature 

cases - caisses 

61100oz-on.(612.84$itres) 	 x 	 - 	 x 	 75,451 

12/48 ox -on. (12/1364 millilitres) 	 x 	 x 	 - 	 - 

12135 ox -on. (12/1 litre) 	 x 	 1852.745 	 - 	 - 

24/28 oz -on. (241796 millililres) 	 - 	 - 	 - 	 x 

24/19oz-on, (24/540) 	 - 	 - 	 x 	 x 

24/14oz-on.(24/398) 	 - 	 x 	 - 	 121.589 

24/10oz-on,(24/284) 	 x 	 481,730 	 - 	 8,322 

24/8.8 ox - on. (24I250) 	 x 	 831,232 	 - 	 - 

24/7 oz -on. (24/198 ')M x 	 - 	 x 

24/6oz-on.(24/177) x 	 x 	 S 	 - 

24/5112oz-on.(24/156) - 

Other - Autres 3,647605 	 727,207 	 188,417 	 x 

Total number of cases -Nombre total de calsses 8,403,656 r 	 4,105,375 	 200,421 	 642,972 

(1) 	Pack accumulated to the end of the month under review. (1) Conserves accumulOss a Ia fin du mois indique. 
Domestically produced Only. (2) Produits au Canada seulement. 

(3) 	Inventories are only those owned by manufacturers (listed in the December Les stocks sent seulament ceux qui sent possedes par les fabricants 
1993 report). (énuméres dans Ia publication de dOcembre 1993). 

(4) 	1993 pack completed. (4) Conserves comp101ees pour 1993. 
(5) 	Item no longer under survey. (5)  Item ne faisant plus parti do cello enquéle. 
(6) Apple juice concentrate excluded. Jus de pommes concenlré esclus. 

Includes 7.5 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml) containers. M Inclus les contenanis de 7.5 onces (213 ml) of de 8 onces (227 ml). 
1993 pack started July 1993. (8) Conserves pour 1993 ont débuté en juillet 1993. 

(9) 	Size 241250 ml (2418.8 ox) now includes 271250 ml (27/8.8 02) after La grandeur 241250 ml (24/8.8 oz) inclus maintenant 27/250 ml (27/8.8 oz) 
conversion to 24/250 ml (24/8.8 oz). aprOs conversion a 241250 ml (24/6.6 oz). 

x 	confidential, suppressed to meet the requirements of the Statistics s confidentiel, supprimé en vertu des dispositions do Ia Loi sur Ia 
Act. statislique 

r 	revised figures. r nombres rectifrOs, 
- 	 nil or zero. - néant ou zero. 

figures not appropriate or not applicable. .. n'ayant pas lieu de fijurer. 

Note: 	Components may not add to total due to rounding. Nota: 	Leschiffres ayant été arrondis les sommes peu vent ne pas corrrespondre 
aux tolaus irrdiquOs. 

Statistics Canada -Cat. No. 32-011 	 8 	 Slatistiqua Canada -no  32-011 au cat. 



Canned and Fro2en Fruits and Vegetables - February 1994 

Survey Coverage and Degree of Estimation 

This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
follow-up. It is intended to cover 100% of the production of all 

is corn modities although it is possible to have some undercoverage due to 
.e potential exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufacturing, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is based on 
the latest Survey of Manufactures. The coverage for some commodities 
isin fact greater than the Survey of Manufactures because of the inclusion 
of many small establishments which do not report commodity detail to 
the survey. 

Note: This report reflects the activity of respondent firms operating in 
1994. The list of respondents is published annually In the Decem-
ber issue. 

December issues of this publication contain a statement of the 
degree of estimation. 

Fruits et legumes en boites et congelés - Fevrier 1994 

Champ dobservation et Ia degré d'estimation 

II sagit dune enquete postale mensuelle avec suivi telephonique. DIe 
doit couvrir Ia totalité de Ia production de toutes les marchandises, mais 
it est possible quil y ait sous-dénombremerti en raison de lexclusion 
possible des petits établissem ents et des établissements classes corn me 
nayant pas d'activité de fabrication, et qui nont, dans les deux Gas, 
peut-être pas éte définis comme producteurs de ces marchandises. 
L'univers se fonde sur Ia plus récente enquéte des manufactures. Le 
champ dobservation pour certains produits est plus grand que celui de 
l'enquete des manufactures parce qu'on a inclus des petits 
Ctablissements qui ne rapportent pas de details sur leurs produits pour 
cette enquéte. 

Nota: Cette publication reflète lactivité des compagnies répondantes 
qui operent en 1994. La liste des répondants est pubtiée annuelle-
ment darts Ia publication de décernbre. 

Les numéros de décembre de cette publication contiennent un 
Cnoncé sur le degre d'estimation. 

5CC -Codes -CTh Canned -En boRes Frozen -CongelCs 

Apples and crabapples, solid pack - Pommes et pommettes, conserves solides 2008.99.13 0811.90.50 
Apple iuice made from apples 161  - Jus de pommes. fail de pommes 161  2009.70.91 xxx 
Apple juice reconstituted to single strength - Jus de pommes, reconstitué ass rorce nature 	2009.70.31 xxx 
Apple pie tilling - Garniture de tartes aux pommes 2008.99.12.1 xxx 
Apple sauce -Compote de pommes 2008.99.11 xxx 
Apricots - Abricots 2008.50.1 xxx 
Blueberries - Bleuels xxx 0811.90.1 
Cherries, sour - Cerisesaigres xxx 0811.90.29 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 2008.92 xxx 
Peaches - Péches 2008.70.1 xxx 
Pears, Bartlett - Poires Baillelt 2008.40.12 xxx 
Pears, Kieffer. etc. - Poires, Kieffer, etc. 2008.40.13 xxx 
Plums - Prunes 2008.99.18 xxx 
Raspberries - Framboises xxx 0811.20.1 
Strawberries - Fraises xxx 0811.10 

- Asperges 2005.60.10 0710.80.10 & 2004.90.14 • Asparagus 
Beans, green - Haricots, vans 2005.59.11 0710.22.10 & 2004.90.11 
Beans, Lima - Haricots de Lima xxx 0710.22.30 & 2004.90.22 
Beans, wax - Hanicots jaunes 2005.59.11 0710.22.10 & 2004.90.11 
Beets - Betteraves 2005.90.24 xxx 
Broccoli - Brocoli xxx 0710.80.21 6 2004.90.15 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles xxx 0710.80.30 6 2004.90.16 
Carrots - Caroltes 2005.90.21 0710.80.4 & 2004.90.17 & 

2004.9018 
Cauliflower - Choux-fleurs xxx 0710.80.22 & 2004.90.15 
Corn, whole kernel - Mats a grains entiers 2005.80.19 0710.40.90 & 2004.90.13 
Corn, cream style - Mals en crème 2005.80.12 xxx 
Corn-on-the-cob - Mals en épis 2005.80.11 0710.40.106 2004.90.13 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 2005.90.19 0710.90.90 & 2004.90.90 
Mushrooms - Champignons 2003.10.10 xxx 
Peas - Pois 2005.40.10 0710.21 6 2004.90.12 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois at carotles/Carotles et pois 2005.90.11 0710.90.10 & 2004.90.90 
Pumpkin and squash (including zucchini) - Cilrouitles at courges (y compns courgettes) 	2005.90.28 0710.80.80 & 2004.90.90 
Spinach - Epinards 2005.90.25 xxx 
Tomaloes - Tomates 2002.10.10 xxx 
Tomato luice - Jus de tomates 2009.50.10 xxx 
Tomato pulp, paste and purée - Pulpe, pâte et purée de lomates 2002.90.1 xxx 

For further information, contact: Pour plus de renseignements , vauillez communiquer avec: 

Peter Zylslra, Peter Zylstra, 
Industry Division. Division de l'lndustrie, 
Statistics Canada, Statistique Canada, 
Ottawa, Ontario. Ottawa, Ontario. 
K1AOT6 K1AOT6 
(613)951-3511 (613)951-3511 
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